METOJVK HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH CIIPHSUIO YCIIITHOMY OBOJIOJIIHHIO YYHSIMH aH-
TIIHCHKOI MOBH 1 ITOKA3aJl0 BUCOKY Pe3yJIbTaTUBHICTH [5].

BucHoBku. 31 CTpIMKMM PO3BUTKOM HayKd Ta 1H(OPMAIIMHOIO CEpeloBHUIIA,
36iIBIIMIACH KiJIBKICTh MiIXOIB 10 BUBYEHHS iHO3EeMHOT MOBH . IX PI3HOMAHITTS Ja-
JI0 MOXKJIMBICTh BUHTEJISIM BHOMPATH SIKOMOTa €(PEKTHBHIIII IT1IXO0/H,IKI CIIPUSIOThH
e(eKTHBHOMY Ta BHUCOKOPE3YJIHTATUBHOMY OBOJIOAIHHIO YYHSIMH aHTIIHCHKOIO MO-
BOIO.
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(Vkpaina)

BUKOPUCTAHHS KA3KH SAK MATEPIAJY JJUIA
JJOMAIIIHbOI'O YUTAHHSI AHI'JIIACHKOIO MOBOIO
B TIOYATKOBIHN HIKOJII

VY wiif cTaTTi MU MaEMO 30CEpPEAUTH yBary Ha TIyMadyeHHI MOHATTS “Ka3ka”, BU-
3HAUUTU THIH KAa30K 1 IpOaHaIi3yBaTy Hallll HaBYaJIbHI MMOCIOHUKHU 3 TEMH, 1110 PO3T-
TSJAETHCS, IJIs1 YUHIB TTOYATKOBOI IITKOJIH.

Ha mymky pociiicekoro ¢inonora Cepris Oxerosa [3, ¢. 557], BITYN3HIHUX MO-
BO3HaBINB Bacuns SIpemenka ta Oxcanu Chinymiko [2, ¢. 207], negaroriB Katepunan
[Tpumenu ta Bacunsa JIyk’saenka [4, c. 62], ka3ka — 11e¢ pO3MOBIAHUII, 3a3BHUail Ha-
POJHOMOETUYHUIM a00 MUCEMHO-JIITEpAaTypHUN TBIp MPO BUTaAaHI MOli, MEPEBAKHO
3a y4acTIO YapiBHUX, (PaHTACTUYHHUX CHJL.

JlocuTb IPOCTO THTEPHPETYIOTh MOHSTTS “‘Ka3zka” aMepUKaHChKi JIHTBicTH. Ka3-
ka (anrmicekoro fairy tale), 3a3nauaroTh BOHH, — II¢ PO3MOBI/Ib, K MPABUIIO, IS Mi-
TeH, Ipo ySIBHUX 1CTOT Ta MariuHi noxii [10, c. 367].

[Hn BiTYM3HSHI (UIONOTH TIymMadarh Ka3Ky AK (DOJBKIOPHUN pPO3MOBIIHUIMA
TBIp Ipo BUTadaHi, yacto (anTacTtuyHi, mojii. Ka3ska HanexuTh 10 HaWIaBHINIUX
¢dbopm HapoaHOiT TBOpUOCTI [7, c. 554].
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JlocTaTHBO YITKO Ta BIYYHO BHU3HAYAJIHM MOHATTSA “‘Ka3ka’ POCIHCHKI JTiTepaTypo-
3HaBll. Ka3ka, HarojoumyoTh BOHU, — OJMH 13 OCHOBHHX >KaHpPiB (OJIBKIOPY, 1€ —
ENIYHUH, MepeBaXXHO MPO3aTYHU, TBIp YapiBHOTO, aBAaHTIOPHOTO YU MOOYTOBOTO Xa-
pakTepy 3 yCTaHOBKOIO Ha BUTaaKy [5, c. 1128].

Baxxko He moroguTucs 3 aochigHunero ¢oiuabkiopy Jligiero JlyHaeBcbkoro, sika
BBa)kae, 0 UMM TUIMOIIIE JIFOACTBO II3HAE CBIT, TUM OUIBIIE 3arajJokK MOCTaE Mepe
HUM. | OZHIEIO TaKOIO 3arajKolo € Te, 10 ¥ Mally IUTUHY, 1 TIOpPOCITY JIOJUHY XBU-
JIOIOTH P1JIHI MICHI W MPOCTEHBKI OMOBIJAHHS PO CMIIIHI BUTIBKU TBapuH, TUBOBU-
KHI TIpUroau (PaHTACTUYHHUX BEJIETHIB, MYApl MPUTHi, PLIOCOPCHKI PO3AYMHU IMPO
xuTTs. Ha 3emuti HeMae HapoaiB, KOTpi O HE CTBOPHIIM Ka3KOBOTO €1ocy. Y 6araTbox
KpaiHax Ka3Kd MOAiOHI, BOHH MPOCIABISIOTH TIPaBay, 100po, Kpacy Ta mpairo. JIro-
¥, SIK1 B TIOBCSIKJICHHOMY KHUTTI HEXTYIOTH ITMMHU I[IHHOCTSIMH, TJIyX1 ¥ 10 HAPOAHOI
MYJIPOCTi, 3aXOBAHOT B Ka3IIi.

AJe mo-crpaBXHbOMY Ka3Ka XBHJIIOE CEpIE JIUIIE TOTO, XTO BOJOIE HANUIIHHI-
UM CKapOOM — paJliTh PaiCTIO i 6OJITH OoJieM 3eMJll, JIICY M piuKH, TPAaBUHKH, Jie-
peBa, mTaxa, 3Bipa i JIOJIMHU, XTO BIUYyBa€ B HABKOJIHUIIHBOMY CBITI AYIIY >KHBOI
npupou, 0auuTh cede He ii BojogapeM, a MaJICeHbKOIO 4aCTOYKO, KPUXITKOIO 0e3-
MexxHoro Beecsity [6, c. 5-6].

3a 3MICTOM PO3MOBIJIi 3a3BUYai PO3PI3HAIOTH TaKl THUIH Ka30K:

a) repoiuHO-(haHTACTUYHI Ka3KU;

0) Ka3Ku Npo TBApHH;

B) IOOYTOBI Ka3ku [7, ¢. 554].

BianosinHo no mitepatypHoi opmu noauisieMo ka3ku Ha (1) HapoaHi Ta (2) aB-
Topcbki. Cepea HApOAHMX Ka30K MOKHA BHOKpeMHUTH apaOchki (“Tucaua 1 onHa
H1Y”), iHAiceKl (“IlanyatanTpa”) [5, c. 1128], pociiickki, O110pYChKi, Ka3aXxChKi, y3-
OellbKl, TPY3HHCHKI, SMOHCHKI, KATAHChKi, YKPAiHChbKI 1 T.A1. BCECBITHbO BIIOMUMU
aBTOPCHKMMHU Ka3KaMU € HIMeIlbKi kKa3ku OpariB Binbrensma ta Sxoba ['pimm, nan-
ceki ka3ku ['anca Kpucriana Annepcena, gppaniysbki kaszku [lapmas Tleppo, anrmiii-
cbki ka3ku Penpsapna Kimminara [9] #t Ockapa Baitnma [11], pociiiceki ka3ku OnexcaH-
npa [lymkina, ykpainceki ka3ku BeeBonona Hecraiika.

Ka3zka npuBOIuTH JUTHUHY Y CBIT OOpUX, POZYMHHUX 1 CHJIIBHUX TepoOiB, sIKI 3a-
XHUIIAI0Th 100po ¥ mepemararoTh 3710. BoHa BUMTH Manedy cnpuidMaTH MpeKpacHe,
OMAHOBYBATH CKapOU piHOI MOBH Ta MOB 1HIITUX HAPOJIB, JIIOOUTH JITEPATYPY.

Ham nepummii HaByanbHUid OCIOHUK “UuTaeMo yKpaiHChKI HApOAH1 Ka3KU aHT-
nificekoro moBoro” (We choose Ukrainian fairy-tales for reading), sikuii nBiui (y 2008
ta 2010 p.p.) mobGauuB CBIT y TEPHONIILCHKOMY BHUJABHHUITBI “MaHpiBens’, aape-
COBAaHO YYHSIM IMOYATKOBOI Ta OCHOBHOT IIKOJIU JUIsl TT03aKJIaCHOTO YMTAHHS aHTJII -
CBHKOIO MOBOIO [8].

Bin mictute 14 BigoMux YKpaiHCHKUX HapoJHUX Ka3ok: ‘“‘PykaBumuka” (A
mitten), “Kypouka Ps6a” (Riaba, the hen), “JIucuuka B cynmax” (A fox as a judge),
“JIucunst Ta Pak” (A fox and a crayfish), “Kotuk ta miBauk” (A cat and a cock),
“Kypasens i Jlucuns” (A crane and a fox), “Kaska npo aurnky i 3axepnuBy 6a0y” (A
lime tree and a greedy old woman), “Ilan Koupskuii” (Sir Cat-0-Puss), “Cipko”
(Sirko), “sIsukara XBecvka” (A long-tongued Khveska), “Mynapa miBunna” (A wise
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maid), “Tenecux” (Telesyk), “/limoBa mouka i 6abuna mouxa” (An old man’s daugh-
ter and an old woman’s daughter), “Kozax Mamapuua” (Cossack Mamaryha).

Kanxka BIAMOBIIHO MOAUIAETHECS Ha 14 po3aimiB. Y KOXXKHOMY 3 HHUX IOJAHO
TEKCT Ka3KH aHTJIIHChKOI0 MOBOIO Ta HHU3KY BIpaB. BripaBu 1ii 1omoMararoTh IIKOJIS-
peBl TiuOIIe 3pO3YyMITH 3MICT IPOYMTAHOrO, 3aCBOITHM HEOOXITHUM JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUNA MaTepiall, pO3BUHYTH HABUYKHU CITiIKYBaHHSI.

CucrteMa BrpaB IMociOHMKA Tepeadadae poOOTy HaJ HOBOIO JIGKCUKOKO PO3ILITY
(TPaHCKPHMIIIIO MOJAHO O THX CIiB, SIKi BUKIMKAIOTh TPYIHOII MPU YUTaHHI ab0 XK
BHUMOBIISIFOTHCSI HE 3a MTPaBUJIaMH ), 03HAHOMIICHHS 31 CTAJIMMU BUCJIIOBAMH TEKCTY Ka-
3KH Ta CKJIaJIaHHS 3 HUMHU BIIACHUX PEYEHb aHTNIHCHKOI MOBOIO, 100Ip CHHOHIMIB Ta
aHTOHIMIB, YTBOPEHHS YOTUPHbOX (POPM MpaBUIBHUX 1 HEMpPaBWIbHUX JieciiB. Came
Il BIPaBU TOTYIOTh HIKOJISPIB O OOTOBOPEHHS 3MICTY Ka3KW Ta J0 MepeKa3yBaHHs
MPOYUTAHOTO 32 BJIACHUM IUIAHOM.

[IporoHoBaHI BIpaBu CHPHUSIOTH PO3BUTKOBI B YUHIB MOYATKOBHX Ta CEPEIHIX
KJIAC1B MOBHHX 1 M3HABAJIILHUX 3/1I0HOCTEH, YMIHHS YATATU U PO3YMITH TEKCTU Ka30K
aHTJIHCHKOIO MOBOIO, IaBaTH BIIACHI XapaKTEPUCTUKU KA3KOBUM MEpCOHAXKaM, J0XO-
JIUTH CAaMOCTIMHHUX BHCHOBKIB.

MoBHa i1 ceMmaHTHYHA pOOOTa HaJ Ka3KOIO B IIbOMY MOCIOHUKY BUXOBYE Y IIKO-
nsipa 6epeXxIMBe CTABJICHHS JI0 MPUPOJIU, TTOBAry 110 JIIOJAUHH, HaBYa€ JI00pa Ta crpa-
BEUTUBOCTI.

Ham npyruii HaByanpHuiA mociOHuk “Hamni ymoGneni kasku” (Our favourite
fairy tales) BuiiimoB ApykoMm y TepHOIiIbCbKOMY BHUAaBHUITBI “Tlinpy4ruku i mocio-
Hukn” 'y 2012 ta 2013 pokax. Y HboMy 20 Ka30K aHIJIIHCHKOIO MOBOIO: 12 HapOJIHUX,
8 aBTOPCHKUX.

Cepen HapoIHHMX Ka30K Taki Bigomi 3pa3ku GosbKiopy, sk “Jlucuis 1 koza” (A
fox and a goat), “TITecux Cuin” (Snip, a little dog), “ITecuk i kictka” (A dog and a
bone), “Turp Ta muc” (A tiger and a fox), “Jles, muc i Bicarok” (A lion, a fox and an
ass), “JIuc Ta paxk” (A fox and a crayfish), “Pinka” (A turnip), “TaBa-po33ssa” (A
vain crow), “B exnocti — cuia” (Unity is strength), “Comnre i mopo3” (The sun and
the frost), “Homogik i maBmouku” (A man and monkeys), “JIes ta 3aems” (A lion and
a hare).

ABTOPCBHKI Ka3KH MPEJICTABIEHO TAKUMU 3HAHUMU TBOpamH, sk “Ilim 1 apy3i” (A
home and friends) Esona, “Uepsona Illamouka” (Little Red Riding Hood) Iapas
[eppo, “Binocuixkka Ta cemepo rHomiB” (Snow White and seven dwarfs) fIkoba Ta
Binerensma I'pimm, “bpuake Kagens™ (An Ugly Duckling) I'anca Kpuctiana Anugep-
cena, “YapiBHa pubHa kictouka” (A magic fishbone) Yapanza [likkenca, “Adica y
Husocsiti” (Alice in Wonderland) JIstoica Keppona, “Benerens-cedemobers” (A
selfish giant) Ockapa Baiinna ta “IIpunneca Bepecenn” (Princess September) Bisb-
sma Comepcera Moema.

[Ticns KOXKHOT Ka3KM MIKOJISpaM MPOIOHYETHhCSI BUKOHATH CIM 3aBllaHb. Y Tep-
IIIOMY 3aBJaHHI BOHH MPAIIOIOTh HAJ KIFOYOBOIO JIEKCUKOIO TEKCTY, SKa JOMOMAarae
iM TIMOITIe 3p0O3yMITH 3MICT IPOYUTAHOTO. Y JIPYyromMy 3aBJaHHI CIiJ] MOSICHUTH 3HA-
YEHHS MOJAaHUX CJIOBOCIIONYK 1 CKJIACTH 3 HUMHU BJIACHI PEUYCHHS aHTJINCHKOIO MO-
Bot0. CBOi pedyeHHSI YUeHb MOXKE 3alKCAaTH OJIBIIEM TYT, Y KHUXKI(l, HAa CHEIiaTbHO
BiIBEEHUX JIIHIIX.
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JiTH, sIK BIacHe ¥ JOpocii, TI00ATh po3raayBaTi KpocBopau. OToX, BOHU Ma-
I0Th HaroJy 3pOOUTH 11€ B TPEThOMY 3aBJaHHI. Y 4eTBEpTOMY 3aBJaHHI IIKOJISAP1 3a-
UCYIOTh OCHOBHI (popmu aiecioBa — past simple, participle 11 Ta participle | — tex Ha
CHeniajgbHO MpoBeAeHUX diHisAX. [I’sTe 3aBmaHHs TaKOXX T'PaMaTUYHOTO XapakTepy.
Bukonyroun #oro, moTpiOHO MOSICHUTH BHOKpPEMJICHI (popMH i€cioBa, IMEHHHKA,
NPUKMETHHKA, 3aiMEHHUKA.

BukoHaHHSI IOCTOTO 3aBJaHHS CHPHSE PO3BUTKOBI B IIKOJSPIB MOBJICHHEBUX
HaBHYOK. BiAmoBimarounm Ha 3amuTaHHI, JITH OOTOBOPIOIOTH CIOKET Ka3KH, XapaKTe-
PU3YIOTH ii TepoiB, JAIOTh OIIHKY iXHIM BunHKaM. ChoMe 3aBJaHHs — TBopYe. Moo-
JIIAA IKOJISIP CKJIa/a€e TUTaH Ka3Ku ¥ 3aBISKH MOMY TIEPETOBila€ aHTIIIHCHKOI MO-
BOIO 3MICT TPOYUTAHOTO.

Kaska 3aBxam Haguxaia i Haguxae MACBMEHHUKIB, XYT0KHHUKIB, KOMITO3UTO-
piB, yueHuX. CKIUJIBKH IIEJEBPIB CTBOPHIIN Ta CKUIbKU BUHAXO/IB 3pOOMIIM BOHH 3a-
BIAKH Ka31!

Kaska — 11e TuTHHCTBO JIOACTBA 1 HOro MyApicTh. CayxaltMo Ta YMTaMMO Ka3KH,
BUBYANMO iX, niepernoBiaiiMo. Hexait BoHUM IyTh IO CBITY, HEXal KUBYTh CEpe]l HAC
1 Ticys Hac, Xail BUXOBYIOTh CHHIB 1 JIOYOK HAIIO1 3€MJIl, HAIIIOTO HApOAdy, BUaTh SIK
Tpeba 1o mpas/i KUTH. B ychboMy CBITI IIIHYIOTHCA 3aKJIaeH] B Ka3ili MOpaJb, J1I000B
1 moBara 110 JIIOAUHU-TPYAAPS, 10 MYKHBOTO OOOpOHIIS Jo0pa ¥ KpacH, 3aXMCHUKA
pimHoi 3emui [6, ¢. 12].

JI1s1 KO’)KHOTO IOHOTO YWTaya OJM3bKUM 1 PIAHUM 3Maj€dyKy € YapiBHE CJIOBO
MaMHUHOT TiCHI, 0a0yCHHOI PO3MOBi/i, ¥ BiJ KOJUCKH YEpe3 yCE KUTTSA MOr0 CYIMpO-
BOJIKY€E Ka3Ka.
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